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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Общие прения по вопросам, касающимся всех
аспектов работы Подготовительного комитета
(продолжение)

1. Г-н Дуарти (Бразилия) говорит, что принцип
многосторонности сталкивается со все более серь-
езными проблемами. Вопрос о проведении Конфе-
ренции 2005 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора (ДНЯО) нельзя рассматривать в от-
рыве от недавних событий в области нераспростра-
нения и разоружения. Отмечались тревожные при-
знаки несоблюдения и отсутствия приверженности
обязательствам по Договору, включая недавние ра-
зоблачения, связанные с глобальным «черным рын-
ком» ядерных материалов. Проблему несоблюдения
необходимо решать, и Подготовительный комитет
должен рассмотреть пути обеспечения постоянного
соблюдения обязательств по Договору.

2. Подавляющее большинство членов мирового
сообщества приняли решение отказаться от альтер-
нативы ядерного вооружения в пользу всеобщего
ядерного разоружения применительно к тем участ-
никам Договора, которые уже накопили ядерный
военный потенциал. В Договоре признается право
всех сторон на развитие применения ядерной энер-
гии в мирных целях. Участники, не обладающие
ядерным оружием, согласились поставить свою
деятельность в ядерной сфере под обязательные га-
рантии, разработанные для предотвращения отвле-
чения материалов на незаконные цели. Вместе с тем
участники, обладающие ядерным оружием, не свя-
заны никакими подобными обязательствами в от-
ношении их военных программ, вследствие чего
нарушается равновесие. Договор нельзя рассматри-
вать как документ, узаконивающий постоянное об-
ладание ядерным оружием. По мнению его делега-
ции, под термином «нераспространение» подразу-
меваются как горизонтальные, так вертикальные
аспекты распространения.

3. Процесс подготовки к проведению Конферен-
ции 2005 года по рассмотрению действия Договора
предоставляет сторонам возможность проверить
свою готовность следовать своим обязательствам.
Сила, авторитет и нерушимость Договора зиждутся
на фундаментальном соглашении, которое для того,
чтобы быть само по себе эффективным, должно

быть признано и поддержано. Достижение важного
и ориентированного на практические действия кон-
сенсуса на Конференции 2005 года по рассмотре-
нию действия Договора, с тем чтобы противостоять
беспрецедентным вызовам нашего времени, будет
зависеть главным образом от способности сохра-
нять в силе и в действии первоначальное соглаше-
ние в рамках Договора. Успех будет оцениваться не
на основе соглашения по процедуре, а с учетом по-
литической воли, направленной на достижение сба-
лансированных результатов.

4. Г-н Ривассо (Франция) говорит, что все госу-
дарства, независимо от того, обладают ли они ядер-
ным оружием или нет, осведомлены о том уровне
безопасности, который обеспечивает им Договор о
нераспространении ядерного оружия. Договор, поя-
вившийся на свет по инициативе немногочисленной
группы государств, превратился в многосторонний
механизм реагирования на угрозу ядерного распро-
странения и опасность ядерной войны. Франция
подтверждает свою приверженность Договору о не-
распространении (ДНЯО) и убежденность в том,
что ни один другой документ не может обеспечить
международному сообществу эквивалентного уров-
ня безопасности. На протяжении всей истории сво-
его существования Договор сталкивался с пробле-
мами � от «холодной войны» до гонки вооружений
и ограничений системы гарантий, которые между-
народное сообщество было в состоянии соблюдать.
Накануне Конференции 2005 года по рассмотрению
действия Договора нынешняя проблема заключает-
ся в обходе норм, касающихся нераспространения.

5. Примеров несоблюдения обязательств по До-
говору много. Ливийская Арабская Джамахирия в
сотрудничестве с Соединенными Штатами Амери-
ки, Соединенным Королевством и Международным
агентством по атомной энергии, обнародовала свой
план разработки ядерного оружия, от которого она
отказалась. Делегация Франции приветствует ре-
шение Ливии вернуться в международное сообще-
ство, что позволит в первую очередь укрепить ее
собственную безопасность, а также региональную и
международную безопасность. Ирак также начал
осуществлять программу разработки ядерного ору-
жия, и инспекции привели к ее свертыванию, пока
они не были приостановлены в 1998 году. Возоб-
новленные в 2002 году инспекции не обнаружили
никаких признаков того, что программа разработки
ядерного оружия была возобновлена. В надлежащее
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время Организации Объединенных Наций и
МАГАЭ будет предложено подтвердить факт разо-
ружения Ирака.

6. Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика выразила намерение выйти из Договора, от-
крыто объявила о своей военной программе разра-
ботки ядерного оружия и способна собрать по
меньшей мере одно ядерное устройство. Для урегу-
лирования этого кризиса необходимо искать много-
стороннее политическое решение с участием всех
государств региона, с тем чтобы добиться полного,
поддающегося проверке и необратимого свертыва-
ния ее ядерной программы. Предметом серьезной
обеспокоенности международного сообщества
явился ряд разоблачений, связанных с ядерной про-
граммой в Иране и несоблюдением им гарантий.
Германия, Соединенное Королевство Великобрита-
нии и Северной Ирландии и Франция пытаются по-
мочь ему восстановить доверие со стороны между-
народного сообщества на основе всестороннего со-
трудничества с МАГАТЭ, осуществления Дополни-
тельного протокола и приостановления деятельно-
сти по обогащению. Вместе с тем сохраняется серь-
езная обеспокоенность по поводу строительства
атомных электростанций. Также повод для обеспо-
коенности дают три государства, не являющиеся
участниками Договора, в частности сеть распро-
странения, охватывающая негосударственных субъ-
ектов и созданная в Пакистане.

7. Государствам � участникам Договора следует
применять в отношении нарушений политику «ну-
левой терпимости». Нельзя допустить, чтобы дей-
ствия ничтожного меньшинства государств, игно-
рирующих свои обязательства, подрывали систему
коллективной безопасности и обмена технологией,
которую поддерживает значительное большинство.
С тем чтобы предоставить МАГАТЭ возможность
эффективно проводить свои миссии по проверке,
необходимо предоставить ему надлежащие люд-
ские, финансовые и технические ресурсы, и Фран-
ция приветствует недавно достигнутое соглашение
об увеличении бюджета Агентства. Система гаран-
тий МАГАТЭ должна распространяться на всех:
Франция в апреле 2003 года ратифицировала соот-
ветствующий Дополнительный протокол. По мне-
нию делегации Франции, поставка ядерных мате-
риалов двойного назначения должна быть обуслов-
лена подписанием дополнительного протокола.
Следует также разработать систему санкций на

случай нарушения режима нераспространения и
выхода из Договора.

8. За последние годы усилилась угроза междуна-
родного терроризма, равно как и опасность того,
что оружие массового уничтожения может попасть
в руки террористов. Франция активно участвует в
работе Группы восьми в рамках глобального парт-
нерства, направленного на предотвращение распро-
странения оружия массового уничтожения.
МАГАТЭ также надлежит сыграть важную роль в
области контроля и физической защиты ядерных
материалов, и делегация Франции приветствует
принятие им Кодекса поведения по обеспечению
безопасности и сохранности радиоактивных источ-
ников. Франция также участвует в обзоре Конвен-
ции о физической защите ядерного материала. Так-
же следует подтвердить роль Совета Безопасности
как компетентного органа для борьбы с угрозами
международному миру и безопасности.

9. Обмен ядерной технологией для ее использо-
вания в мирных целях в будущем влечет за собой и
другие виды риска. Многие развивающиеся страны
обеспокоены тем, что укрепление режима нерас-
пространения может сказаться на их программах
создания источников атомной энергии. Франция
признает важное значение атомной энергетики как
части диверсифицированной политики в энергети-
ческой сфере и как необходимого элемента устой-
чивого развития. Она активно участвует в междуна-
родных программах разработки более безопасных,
более экономичных и менее доступных для распро-
странения реакторов. Государства, обладающие
ядерными технологиями, должны облегчать режим
их передачи развивающимся странам, уменьшая тем
самым диспропорции в рамках международного со-
общества.

10. После присоединения к Договору в начале
90-х годов Франция соблюдала свои обязательства
по статье VI, предприняв ряд шагов в духе доброй
воли. Она приняла меры по осуществлению про-
граммы действий, принятой на Конференции
1995 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению и продле-
нию действия Договора, приостановив производст-
во расщепляющихся материалов, сократив свой
ядерный арсенал путем уничтожения всех ракет
класса «земля-земля», сократив число своих атом-
ных подводных лодок с пусковыми установками и
уменьшив в два раза число своих средств доставки.
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Она также закрыла свою базу для ядерных испыта-
ний в Тихом океане. Такие меры стали возможны
благодаря формированию нового политико-
стратегического климата по завершении «холодной
войны». Подготовительный комитет должен дос-
тичь консенсуса по процедурным рекомендациям,
подготовленным к Конференции 2005 года по рас-
смотрению действия Договора, но также важно
признать значение вопросов существа. Франция
приложит максимум усилий к тому, чтобы содейст-
вовать достижению консенсуса в обеих областях.

11. Архиепископ Мильоре (наблюдатель от Свя-
тейшего Престола) говорит, что рекомендации в от-
ношении дальнейших действий должны быть ре-
зультатом общего стремления сохранить целост-
ность ДНЯО и продолжать добросовестно выпол-
нять его положения, что в настоящее время ставит-
ся под вопрос. Этот Договор должен был привести
к созданию мира, в котором было бы уничтожено
ядерное оружие и расширялось бы сотрудничество
в области использования ядерной технологии в це-
лях развития. Важнейшим элементом сотрудничест-
ва является достижение договоренности с не обла-
дающими ядерным оружием государствами, кото-
рые согласились не приобретать ядерное оружие,
если государства, обладающие ядерным оружием,
будут вести переговоры о ликвидации своих ядер-
ных арсеналов.

12. Нынешняя геополитическая ситуация, особен-
но с учетом угрозы того, что глобальные террори-
стические сети будут приобретать оружие массово-
го уничтожения, обусловливает необходимость в
укреплении этих обязательств, и обычная практика
в ядерной сфере более не может сохраняться. Госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, не привели
доказательств того, что они выполнили свои обяза-
тельства по статье VI в отношении уничтожения их
ядерных арсеналов. Некоторые государства-побор-
ники решительной поддержки Договора по-преж-
нему твердо придерживаются такой военной док-
трины, в рамках которой ядерное оружие является
наиважнейшим залогом безопасности. Следует ока-
зывать давление на государства, обладающие ядер-
ным оружием, с тем чтобы они сообщали о тех ус-
ловиях безопасности, при которых они могут унич-
тожить свои арсеналы.

13. С другой стороны, государства, не обладаю-
щие ядерным оружием, имеют обязанности по ста-
тье II и статье IV, которые также необходимо вы-

полнять. Несмотря на то, что все участники имеют
право развивать атомную энергетику и использо-
вать атомную энергию в мирных целях, становится
очевидным, что такую деятельность вполне можно
осуществлять в интересах программ разработки
оружия. Еще одну проблему создают государства,
не являющиеся участниками Договора или выходя-
щие из него, что не должно ставить их за рамки
всеобъемлющих интересов нераспространения. По
крайней мере можно использовать экономические и
политические рычаги и механизмы обеспечения
безопасности, с тем чтобы добиться соблюдения
норм для целей нераспространения и разоружения.

14. Святейший Престол вновь заявляет, что мир,
основанный на ядерном оружии, � это не тот мир,
к которому стремится международное сообщество в
XXI веке. Государства-участники должны подтвер-
дить свое принципиальное негативное отношение к
ядерному оружию как угрозе выживанию человече-
ства и сделать упор на рекомендациях, которые мо-
гут получить всеобщую поддержку. Необходимо
уделить внимание 13 практическим шагам, вступ-
лению в силу Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ), необратимому
транспарентному и поддающемуся проверке унич-
тожению тактических и стратегических запасов ма-
териальных средств, контролю за расщепляющими-
ся материалами в общемировых масштабах и укре-
плению потенциала МАГАТЭ. Для успешного осу-
ществления этой повестки дня необходим глобаль-
ный диалог, и Святейший Престол поддерживает
инициативу проведения международной конферен-
ции для определения путей устранения ядерных уг-
роз, например тех, о которых недвусмысленно гово-
рится в Декларации тысячелетия.

15. Г-н Болтон (Соединенные Штаты Америки)
говорит, что его правительство выступает в под-
держку Договора о нераспространении и приверже-
но его целям. Вместе с тем, несмотря на благие на-
мерения большинства сторон, по крайней мере че-
тыре государства-участника, не обладающих ядер-
ным оружием, использовали Договор в качестве
прикрытия для своей деятельности по разработке
ядерного оружия. Такие страны, как Исламская
Республика Иран, Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика, Ирак и Ливийская Арабская
Джамахирия, активно нарушали свои договорные
обязательства и получили доступ к технологиям и
материалам, необходимым для их программ разра
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ботки ядерного оружия. Правительство Ливии при-
няло важное решение сообщить об оружии массо-
вого уничтожения и ликвидировать его, явив собой
пример, которому должны последовать другие госу-
дарства, стремящиеся получить ядерное оружие. 

16. Международное сообщество должно решиться
на принятие конкретных мер или, в противном слу-
чае, все большее число государств будут брать на
себя смелость следовать по пути Исламской Рес-
публики Иран и Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики и прикрываться Договором с це-
лью доказать законность своего стремления полу-
чить технологию для производства ядерного ору-
жия. Соединенные Штаты твердо привержены вы-
полнению своих обязательств по статье VI. Пере-
стройка отношений с Российской Федерацией при-
вела к тому, что президент Буш взял обязательство
произвести сокращение развернутого ядерного
оружия до исторически низких уровней.

17. В целях устранения пробелов и урегулирова-
ния кризиса, связанного с несоблюдением положе-
ний ДНЯО, президент Буш выдвинул четыре пред-
ложения, которые будут способствовать укрепле-
нию Договора и управленческих структур МАГАТЭ.
Первое предложение заключается в том, что заводы
по обогащению и переработке расщепляющегося
материала должны сохраняться только в тех госу-
дарствах, в которых они существуют в настоящее
время. Члены Группы ядерных поставщиков отка-
жутся от продажи оборудования и технологии обо-
гащения и переработки каким-либо другим странам
и обеспечат надежную поставку ядерного топлива
всем государствам-участникам, соблюдающим по-
ложения Договора и согласившимся отказаться от
таких предприятий. Второе предложение сводится к
тому, что можно создать специальный комитет Со-
вета управляющих МАГАТЭ, который должен уде-
лять пристальное внимание гарантиям и сообщать о
тайной деятельности в ядерной сфере Совету Безо-
пасности.

18. Третье предложение предусматривает, что го-
сударствам, заявляющим о серьезных намерениях
бороться с распространением, следует принять и
осуществлять Дополнительный протокол, и к концу
2005 года такие действия будут служить условием
для поставки товаров, контролируемых Группой
ядерных поставщиков. Четвертое предложение за-
ключается в том, что нельзя допускать, чтобы пред-
ставители государств, в отношении которых прово-

дится расследование на предмет нарушения Дого-
вора и гарантий МАГАТЭ, входили в состав Совета
управляющих Агентства и предлагаемого нового
специального комитета. Вызывает возмущение тот
факт, что Исламская Республика Иран фактически
была членом Совета, когда этот орган обсуждал во-
прос о том, какие меры следует принять в связи с ее
усилиями по разработке ядерного оружия. Обеспе-
чение того, чтобы подозреваемое государство не
являлось членом Совета МАГАТЭ, имеет особо
важное значение, если учитывать традицию Агент-
ства добиваться принятия решений путем консенсу-
са.

19. Главное соглашение в рамках Договора заклю-
чается в том, что, если государства, не обладающие
ядерным оружием, отказываются предпринимать
шаги с целью стать обладателями такого оружия,
они могут получить помощь в развитии граждан-
ской атомной энергетики. Это соглашение четко из-
ложено в статье IV Договора, в которой говорится,
что право на развитие атомной энергетики в мир-
ных целях конкретно обусловлено выполнением
сторонами статей I и II. С тем чтобы установить,
выполняют ли государства статью II, необходимо
осуществлять строгую проверку ее выполнения.
Его делегация считает, что на государствах, не об-
ладающих ядерным оружием, в соответствии со
статьей I также лежит обязанность не оказывать
помощь другим странам в приобретении ядерного
оружия. Соединенные Штаты хотели бы взаимодей-
ствовать с государствами, нуждающимися в созда-
нии эффективных систем экспортного контроля, но
государства также должны стремиться к укрепле-
нию этих механизмов контроля. Недавно пять по-
стоянных членов Совета Безопасности распростра-
нили проект резолюции, посвященный усилиям в
этой области. В связи с принятием этой резолюции
Соединенные Штаты будут готовы оказывать пра-
вительствам других стран помощь в разработке и
обеспечении соблюдения новых законов, что помо-
жет воспрепятствовать распространению оружия
массового уничтожения.

20. Мир сталкивается с серьезными вызовами со
стороны спонсирующих терроризм режимов, зани-
мающихся разработкой многих видов оружия мас-
сового уничтожения. В этой связи оратор хотел бы
упомянуть о трех странах: Исламской Республике
Иран, Корейской Народно-Демократической Рес-
публике и Ливийской Арабской Джамахирии. Ис
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ламская Республика Иран, которая тайно в течение
более чем 18 лет осуществляла крупномасштабную
программу разработки ядерного оружия, создает
одну из наиболее серьезных проблем для режима
нераспространения. Неудивительно, что Междуна-
родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ)
вскрыло многочисленные факты, подтверждающие
осуществление этой страной необъявленной дея-
тельности. Однако нет оснований полагать, что
правительство Ирана приняло стратегическое ре-
шение отказаться от осуществления программы
создания ядерного оружия. Оно выразило заинтере-
сованность в приобретении шести дополнительных
атомных электростанций и заявило МАГАТЭ, что
оно предпринимает шаги по строительству для на-
учно-исследовательских целей реактора на тяжелой
воде такого вида, который вполне может использо-
ваться для производства плутония. Очевидно, что
главная функция этой программы в области «ядер-
ной энергетики» � служить прикрытием для ввоза
ядерной технологии и специалистов-ядерщиков.

21. Продолжающееся применение Исламской Рес-
публикой Иран тактики обмана и проволочек не ос-
талось незамеченным для международного сообще-
ства. МАГАТЭ стал известен большой объем ин-
формации, свидетельствующей о многочисленных
грубых нарушениях его Соглашения о гарантиях по
Договору. Устав МАГАТЭ требует от Совета управ-
ляющих Агентства сообщать Совету Безопасности
Организации Объединенных Наций о несоблюдении
обязательств по гарантиям. Делегация Соединен-
ных Штатов считает, что в июне 2003 года эта стра-
на несомненно подпадала под действие этого поло-
жения. На определенном этапе Совет МАГАТЭ
должен будет выполнить свою обязанность по Уста-
ву. Если Исламская Республика Иран будет и впредь
проявлять нежелание соблюдать Договор, Совета
Безопасности может заняться этим вопросом, ква-
лифицируя его как угрозу международному миру и
безопасности. Если ему не удастся сделать это, то
будет нанесен ущерб эффективности работы Совета
и будет подорвано доверие ко всему предусмотрен-
ному Договором режиму. Большие запасы нефти в
Исламской Республике Иран, его нежелание со-
трудничать с МАГАТЭ, обман, и 18-летняя история
утаивания осуществлявшейся деятельности дают
его делегации основание полагать, что эта страна
лжет и что ее цель заключается в разработке ядер-
ного оружия в нарушение ее обязательств по ста-
тье II. Если она желает восстановить международ-

ное доверие к ее гражданской ядерной программе,
она должна принять четкое решение дать удовле-
творительный ответ на все непроясненные вопросы
МАГАТЭ и должна обеспечить возможность для
гласной проверки ее ядерной программы. В против-
ном случае она и далее будет нарушать статью II
Договора и утратит какое-либо право на получение
помощи в развитии гражданской ядерной энергети-
ки.

22. Использование Договора Корейской Народно-
Демократической Республикой с целью скрыть свои
амбиции и ее последующий выход из Договора
служат самым красноречивым примером того, как
государство цинично манипулирует Договором,
чтобы угрожать международному сообществу своей
программой создания ядерного оружия. С целью
обеспечить полное, поддающееся проверке и необ-
ратимое свертывание ее программы создания ядер-
ного оружия необходимо постоянно оказывать меж-
дународное давление. Его страна продолжает под-
держивать шестисторонний процесс, однако она
также будет и впредь оценивать прогресс перегово-
ров по конкретным результатам.

23. В декабре 2003 года Ливийская Арабская
Джамахирия заявила о своем намерении добро-
вольно избавиться от технических средств и про-
грамм, связанных с оружием массового уничтоже-
ния, в целях полного соблюдения положений Дого-
вора и подписать Факультативный протокол. Эта
страна добилась огромных успехов на пути к вы-
полнению своих обязательств и свернула свою из-
вестную программу создания ядерного оружия. Ес-
ли такие государства, как Исламская Республика
Иран и Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика, хотят вернуться в сообщество цивилизо-
ванных наций, им следует учиться на примере пра-
вительства Ливии. В результате Соединенные Шта-
ты приняли решение приступить к улучшению от-
ношений с правительством этой страны, и в этом
смысле США будут не единственной страной. Со-
единенные Штаты привержены прочному и эффек-
тивному режиму ядерного нераспространения.
Вместе с тем немногочисленная группа безответст-
венных государств наносит ущерб цели Договора.
Только благодаря транспарентности, строгой про-
верке и твердой политической позиции, предусмат-
ривающей принятие решительных мер в отношении
нарушителей, можно укрепить доверие к ДНЯО.
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24. Г-н Лёвальд (Норвегия) говорит, что после
проведения обзорной Конференции 2000 года
ДНЯО испытывает все возрастающее давление.
В связи с этим Комитету необходимо добиваться на
своей третьей сессии максимально продуктивных
результатов, с тем чтобы на ней можно было пред-
ложить для обзорной Конференции 2005 года кон-
кретные рекомендации по как можно более широ-
кому кругу вопросов. Серьезной проблемой для со-
хранения целостности Договора являются нере-
шенные вопросы, связанные с обеспечением его со-
блюдения рядом стран. Необходимость в ужесточе-
нии режима выполнения обязательств и решений,
вытекающих из Договора, становится еще более на-
стоятельной в связи с обнаружением в последнее
время подпольных сетевых структур, способных
поставлять оборудование для разработки полно-
масштабных программ по созданию ядерного ору-
жия. Важная роль в этом отношении отводится Со-
вету Безопасности, и его делегация надеется, что
Подготовительный комитет примет резолюцию по
вопросу об оружии массового уничтожения.

25. Конференция 2005 года должна подтвердить,
что лишь страны, подписавшие и соблюдающие
Дополнительный протокол, будут иметь право им-
портировать материалы и оборудование для ядер-
ных программ гражданского назначения. Необхо-
димо укреплять международное сотрудничество в
области контроля над экспортом стратегических
материалов, и Комитету следует рассмотреть кон-
кретные меры по усилению физической защиты.
Ему необходимо обсудить пути вовлечения в дея-
тельность по нераспространению государств-
неучастников и в то же время настоятельно реко-
мендовать этим государствам как можно скорее
присоединиться к Договору без каких-либо условий
в качестве государств, не обладающих ядерным
оружием.

26. Наилучшей гарантией того, что оружие не по-
падет в руки злоумышленников, является необрати-
мое сокращение имеющихся запасов. В связи с этим
важное значение имеет развитие прогресса в облас-
ти ядерного разоружения. Конференция по разору-
жению должна незамедлительно приступить к об-
суждению многостороннего договора о запрещении
производства расщепляющегося материала для це-
лей создания оружия. Необходимо также решать
вопрос об имеющихся запасах расщепляющегося
материала. Норвегия выражает сожаление в связи с

тем, что Договор о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) все еще не вступил в
силу. Нынешний мораторий на испытательные
взрывы ядерного оружия не устраняет необходимо-
сти в принятии имеющего юридическую силу обя-
зательства, как это предусмотрено ДВЗЯИ. Даль-
нейшему укреплению режима нераспространения
ядерного оружия могут способствовать негативные
гарантии безопасности государств, не обладающих
ядерным оружием, со стороны пяти государств, об-
ладающих им.

27. В Договоре не предусмотрен институциональ-
ный механизм для обеспечения адекватной защиты
интересов государств-участников. Этот институ-
циональный недостаток необходимо устранить.
В связи с этим Норвегия выступает в поддержку
предложения о проведении ежегодных конференций
государств-участников, и его делегация готова изу-
чить вопрос о создании бюро по обзорному процес-
су в качестве постоянного договорного органа,
функции которого, однако, не будут заменять или
дублировать мандат Совета Безопасности или
МАГАТЭ. Для улучшения функционирования адми-
нистративного механизма понадобятся вспомога-
тельные службы, и логично предположить, что эту
роль мог бы играть Департамент Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения. Ин-
ституциональное укрепление ДНЯО будет способ-
ствовать возвращению к многостороннему подходу
в области разоружения, контроля над вооружениями
и нераспространения и будет также содействовать
повышению транспарентности. В этой связи его де-
легация хотела бы напомнить, что все государства-
участники, и особенно государства, обладающие
ядерным оружием, обязаны регулярно представлять
отчеты.

28. Г-н Кошру (Исламская Республика Иран) го-
ворит, что из трех основных составляющих Догово-
ра наиболее важной, несомненно, является ядерное
разоружение. Вопреки ожиданиям государств, не
обладающих ядерным оружием, окончание «холод-
ной войны» не привело к пересмотру проблем
ядерного оружия или ядерных доктрин. По сути де-
ла, мощь ядерного оружия производит, как пред-
ставляется, на некоторые обладающие им государ-
ства слишком большое впечатление для того, чтобы
они могли выполнять свои обязательства по Дого-
вору. Они даже занимаются разработкой новых ти-
пов уже имеющегося ядерного оружия. Четкое обя
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зательство государств, обладающих ядерным ору-
жием, ликвидировать свои ядерные арсеналы
по-прежнему не выполняется. Для обсуждения это-
го вопроса в рамках более жесткого обзорного про-
цесса необходимо отвести достаточное время и
приложить активные усилия, а на обзорной Конфе-
ренции 2005 года необходимо создать вспомога-
тельный орган для обсуждения хода осуществления
статьи VI Договора.

29. Что касается проблемы нераспространения �
второй составляющей Договора, то меры по объе-
динению усилий всех членов международного со-
общества зашли в тупик. Единственной гарантией
долгосрочного применения установленного Догово-
ром режима является придание ему действительно
всеобщего характера. Наиболее серьезная угроза
соблюдению этого режима заключается в том, что
некоторые государства выходят из него и приобре-
тают ядерные арсеналы, не подвергаясь санкциям
лишь благодаря своим политическим связям.
С 1974 года, когда Исламская Республика Иран
впервые высказала идею о создании на Ближнем
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, стра-
ны региона прилагают все усилия для достижения
этой цели. В то же время наибольшую угрозу для
всех стран этого нестабильного региона создают
объекты Израиля, не подпадающие под гарантии, и
его арсенал ядерного оружия. Обзорная Конферен-
ция 2005 года предоставляет еще одну возможность
для предъявления Израилю международных требо-
ваний о присоединении к Договору и о распростра-
нении действия системы гарантий МАГАТЭ на его
ядерные объекты.

30. Что касается третьей составляющей Догово-
ра � негативных гарантий безопасности, то он от-
мечает, что вопрос о предоставлении государствам,
не обладающим ядерным оружием, гарантий от его
применения или угрозы его применения вызывает
озабоченность с самого момента его заключения.
Предполагается, что ДНЯО как договор по вопро-
сам разоружения должен развеивать опасения его
участников в отношении обеспечения безопасности.
Тем не менее недавние события и последний обзор
состояния ядерного строительства, проведенный
одним из ядерных государств, показывают, что од-
носторонние заявления не являются имеющими
юридическую силу гарантиями против применения
или угрозы применения ядерного оружия. Учреж-
дение вспомогательного органа по негативным га-

рантиям безопасности на обзорной Конференции
2005 года позволит рассеять законные опасения го-
сударств, не обладающих ядерным оружием.

31. В статье IV Договора ясно подчеркивается не-
отъемлемое право всех участников ДНЯО развивать
исследования, производство и использование ядер-
ной энергии в мирных целях. Следует напомнить о
том, что система гарантий, предусмотренная в
пункте I статьи III, предназначается исключительно
для целей проверки соблюдения тем или иным уча-
стником положений Договора, с тем чтобы не до-
пустить переключения ядерной энергии с мирного
применения на ядерное оружие или другие ядерные
взрывные устройства. На протяжении многих лет
осуществление этой статьи надлежащим образом
было поставлено в зависимость от политических
пристрастий стран-поставщиков, которые не уделя-
ли должного внимания негативным последствиям
своих решений для экономического и технического
развития других стран. Исламская Республика Иран
добросовестно соблюдает свои обязательства по
статье II и в отношении переключения ядерной
энергии на использование в других целях. Она при-
ступила к осуществлению обширной программы
сотрудничества с МАГАТЭ на основе полной
транспарентности и подписала Дополнительный
протокол. Убедительность и актуальность этого До-
говора предполагают решительное отстаивание
всеми сторонами его основополагающих принци-
пов, уважение прав государств-участников и добро-
совестное осуществление всех его положений.
Это � правовой режим, и тайные политические со-
ображения не должны играть никакой роли в реали-
зации вытекающих из него прав и обязанностей.

32. В ответ на выступление представителя Соеди-
ненных Штатов Америки он говорит, что эта страна
систематически срывает любые решения, достигну-
тые на многосторонних форумах по ядерному разо-
ружению. Вместо того чтобы критиковать соблюде-
ние положений Договора другими государствами,
ему следовало бы сначала развеять серьезные со-
мнения относительно его собственной привержен-
ности этому Договору и многосторонним режимам
разоружения. Соединенные Штаты нарушают свои
обязательства, предусмотренные статьями I, IV и VI
ДНЯО, и подрывают международный и региональ-
ный мир и безопасность, поддерживая ядерную
программу Израиля. Его экстерриториальное зако-
нодательство систематически наносит ущерб эко
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номическому и техническому развитию Исламской
Республики Иран, что явно противоречит статье IV
Договора. Более того, эта страна проводит кампа-
нию злонамеренной дезинформации, включая ут-
верждение о том, что Исламская Республика Иран
стремится к обладанию ядерным оружием. В док-
ладе, датированном ноябрем 2003 года, МАГАТЭ
заявило об отсутствии каких-либо доказательств
того, что ранее не заявленные ядерные материалы и
мероприятия имеют отношение к программе по
созданию ядерного оружия. Кроме того, не под-
тверждают обратное и результаты инспекций, про-
водившихся на протяжении восьми месяцев. Во-
прос об Исламской Республике Иран надлежащим
образом рассматривается в рамках МАГАТЭ в соот-
ветствии с установленной процедурой, и именно
результаты успешного применения этой процедуры,
несомненно, послужили толчком для безоснова-
тельных обвинений, выдвинутых представителем
Соединенных Штатов.

33. Г-н Антонов (Российская Федерация) говорит,
что его страна, которая была среди инициаторов
разработки Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) и является одним из его депозита-
риев, неизменно следует курсу на укрепление и
универсализацию Договора. ДНЯО был и остается
одной из главных опор системы международной
безопасности. В сфере нераспространения накапли-
ваются неблагоприятные тенденции, что наглядно
проявилось в заявлении Корейской Народно-Демо-
кратической Республики о выходе из Договора, по-
явлении террористических структур, слабости или
отсутствии мер экспортного контроля у многих го-
сударств и других факторах. Его правительство вы-
ражает надежду, что к Договору о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний, являющемуся
важной мерой ядерного нераспространения и огра-
ничения ядерных вооружений, присоединятся все
страны, чьи ратификационные документы необхо-
димы для его вступления в силу.

34. Главная опасность сегодня � это терроризм.
Президент Путин неоднократно заявлял о привер-
женности Российской Федерации предотвращению
того, чтобы террористы могли приобрести оружие
массового уничтожения. Особое внимание следует
уделить борьбе с «черными» рынками такого ору-
жия, которая предполагает развитие многосторон-
него сотрудничества.

35. Подготовительный комитет должен придержи-
ваться в своей работе сбалансированного подхода,
не допуская перегибов в дискуссии за счет одного
из вопросов, пусть даже очень важного. Членам
Комитета необходимо совместно искать пути и
средства «подтягивания» государств, остающихся
вне Договора, к международному режиму ядерного
нераспространения путем, например, расширения
контрольной деятельности Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) и усиления на-
циональных законодательств в области учета, кон-
троля и физической защиты ядерных материалов, а
также экспортного контроля.

36. Российская сторона подтверждает свою при-
верженность ядерному разоружению, в частности в
рамках статьи VI Договора. С этой целью его стра-
на ратифицировала Договор между Соединенными
Штатами Америки и Российской Федерацией о со-
кращении стратегических наступательных потен-
циалов, который предусматривает взаимное сокра-
щение суммарного количества стратегических
ядерных боезарядов до 1700�2200 единиц у каждой
из сторон к 31 декабря 2012 года. Другими словами,
предполагается их уменьшение примерно в три раза
по сравнению с уровнем, установленным Догово-
ром о сокращении и ограничении стратегических
наступательных вооружений (Договор СНВ-I).

37. Российская Федерация ликвидировала
1250 пусковых установок межконтинентальных
баллистических ракет (МБР) и баллистических ра-
кет подводных лодок (БРПЛ), 2580 самих таких ра-
кет, 43 стратегические атомные подводные лодки и
65 тяжелых бомбардировщиков. По состоянию на
1 января 2004 года российская сторона располагала
1031 единицей развернутых носителей стратегиче-
ских наступательных вооружений и 4978 единица-
ми боезарядов и занимается сейчас уничтожением
ядерных боеголовок для тактических ракет назем-
ного базирования, ядерных артиллерийских снаря-
дов и ядерных инженерных мин исходя из своих
технологических и финансовых возможностей. Все
ядерное оружие Российской Федерации сосредото-
чено на ее территории, и она ждет взаимности. Не-
обходимо вывести ядерное оружие на националь-
ные территории ядерных держав. Это могло бы
стать важным шагом по укреплению международ-
ной стабильности и создать дополнительные благо-
приятные условия для дальнейших сокращений
ядерных вооружений.
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38. Международному сообществу необходимо
продвигаться к всеобщему и полному ядерному ра-
зоружению поэтапно, на базе комплексного подхо-
да, без выдвижения нереальных ориентиров и за-
дач. Ядерное разоружение, включая сокращение не-
стратегических ядерных вооружений, невозможно
осуществлять в отрыве от других видов вооруже-
ний. Все действия в этой области должны базиро-
ваться на принципах равной безопасности, соли-
дарной ответственности и сотрудничества госу-
дарств. Шаги, ведущие к ядерному разоружению,
должны осуществляться всеми ядерным государст-
вами путем, способствующим упрочению междуна-
родной стабильности, и на основе принципа нена-
несения ущерба безопасности для всех. На Конфе-
ренции по разоружению необходимо начать перего-
воры о недискриминационном, многостороннем и
поддающемся эффективному международному кон-
тролю договоре о запрещении производства расще-
пляющегося материала для ядерного оружия или
других ядерных взрывных устройств. Необходимо
также создать на Конференции по разоружению
специальный комитет для обсуждения вопросов
ядерного разоружения. К сожалению, эти две реко-
мендации обзорной Конференции 2000 года до сих
пор остаются нереализованными.

39. Одним из ключевых вопросов укрепления ре-
жима ядерного нераспространения является повы-
шение эффективности контрольной деятельности
МАГАТЭ. Дополнительный протокол к Соглашению
о гарантиях МАГАТЭ является надежным инстру-
ментом обеспечения транспарентности националь-
ных ядерных программ. Его правительство рассчи-
тывает в скором будущем завершить ратификацию
Дополнительного протокола. Российская Федерация
оказывала и будет продолжать оказывать Агентству
всемерную помощь в его усилиях по проверке со-
блюдения участниками Договора соглашений о га-
рантиях. Так, с целью предотвращения угрозы
утечки опасных ядерных материалов его страна и
Соединенные Штаты совместно с МАГАТЭ осуще-
ствили вывоз высокообогащенного ядерного топли-
ва исследовательских реакторов из Болгарии, Ли-
вийской Арабской Джамахирии, Румынии и Сербии
и Черногории. В том же формате реализуется ини-
циатива по безопасности и сохранности радиоак-
тивных источников, и за последний год в странах
Содружества Независимых Государств осуществлен
ряд миссий с целью их инвентаризации. Несмотря
на сохраняющуюся напряженность вокруг северо-

корейской ядерной проблемы, сложившаяся ситуа-
ция может быть урегулирована только политико-
дипломатическими методами. Возврат этой страны
в ДНЯО не просто необходим, но и реально возмо-
жен.

40. Серьезную озабоченность вызывает сам факт
нарушения  Ливийской Арабской Джамахирией
своих обязательств по Договору. В этом контексте
позитивно оценивается отказ Триполи от программ
создания оружия массового уничтожения. Непросто
развивается ситуация вокруг иранской ядерной про-
граммы, однако здесь налицо положительная тен-
денция. Российская делегация выражает надежду,
что интенсификация сотрудничества между Ислам-
ской Республикой Иран и МАГАТЭ, а также подпи-
сание этой страной Дополнительного протокола по-
зволят урегулировать возникшую ситуацию. В со-
ответствии с ДНЯО Российская Федерация активно
участвует в программах технической помощи и со-
трудничества в области мирного использования
атомной энергии. На Саммите тысячелетия прези-
дент Путин выдвинул инициативу по разработке ус-
тойчивых к распространению ядерных технологий.
Первая фаза проекта по ее реализации успешно
осуществлена под эгидой МАГАТЭ. К заинтересо-
ванным странам обращается призыв присоединить-
ся к этому и другим аналогичным проектам, кото-
рые позволят выработать согласованное видение
развития атомной энергетики.

41. Эффективной мерой укрепления режима ядер-
ного нераспространения и повышения региональ-
ной и международной безопасности является созда-
ние зон, свободных от ядерного оружия. Вызывает
обеспокоенность отсутствие прогресса в создании
такой зоны на Ближнем Востоке. Тем не менее есть
надежда, что известные подвижки в позициях неко-
торых стран региона в вопросах нераспространения
смогут изменить ситуацию. Вызывает удовлетворе-
ние тот факт, что близится в своему завершению
работа по созданию зоны, свободной от ядерного
оружия, в Центральной Азии. Российская Федера-
ция поддерживает стремление государств � участ-
ников Договора, не обладающих ядерным оружием,
получить юридически обязывающие гарантии безо-
пасности и уже предоставила такие гарантии более
чем 100 государствам, присоединившимся к соот-
ветствующим соглашениям о зонах, свободных от
ядерного оружия. Она выступает за разработку гло-
бального соглашения о негативных гарантиях безо
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пасности при условии учета в нем оговорок в от-
ношении случаев, когда ядерное оружие может
быть применено. Пора воссоздать на Конференции
по разоружению специальный комитет по негатив-
ным гарантиям безопасности с переговорным ман-
датом.

42. Предотвращение гонки вооружений в косми-
ческом пространстве также имеет важное значение
в контексте Договора. Российская сторона по-преж-
нему считает, что сохранение космического про-
странства свободным от оружия любого рода явля-
ется важным залогом поддержания международной
стабильности. Помимо этого, размещение оружия в
космосе могло бы стать стимулирующим фактором
распространения ядерного и других видов оружия
массового уничтожения. Как заявил в своем высту-
плении на пятьдесят восьмой сессии Генеральной
Ассамблеи президент Путин: «Мы выступаем за
подготовку всеобъемлющей договоренности по
этой проблеме и приглашаем все страны с космиче-
ским потенциалом присоединиться к нашей ини-
циативе». И наконец, российская делегация готова к
взаимодействию в рамках Комитета на равных,
партнерских основах с целью укрепления ДНЯО и
международного режима ядерного нераспростране-
ния в целом.

43. Г-н аш-Шамси (Объединенные Арабские
Эмираты), присоединяясь от имени своей делегации
к заявлениям, сделанным Малайзией от имени
Движения неприсоединившихся стран и Египтом от
имени Группы арабских стран, говорит, что, не-
смотря на то, что с момента разработки Договора о
нераспространении ядерного оружия прошло уже
35 лет и что за этот период был проведен ряд сове-
щаний и обзорных конференций, прогресс, достиг-
нутый в области разоружения, не отвечает чаяниям
международного сообщества. Разрыв между уст-
ремлениями ядерных государств и требованиями
государств, не обладающих ядерным оружием, ко-
торые привержены соблюдению положений Дого-
вора, продолжают углубляться, что усложняет зада-
чи по осуществлению Договора и его универсали-
зации.

44. Нынешнее совещание должно быть сосредото-
чено на шести основных приоритетных направле-
ниях деятельности, которые будут способствовать
достижению поэтапного прогресса в области ядер-
ного разоружения. Первое из них связано с прось-
бой к ядерным государствам выполнить все свои

обещания, данные на конференциях по рассмотре-
нию действия ДНЯО в 1995 и 2000 годах, включая
осуществление 13 шагов, согласованных на обзор-
ной Конференции 2000 года. Второе касается необ-
ходимости остановить распространение гонки
ядерных вооружений на новые регионы, особенно
на регион арабских стран Залива, напряженность в
котором ощущается на протяжении многих десяти-
летий. Государства, которые проводят ядерные ис-
пытания и занимаются разработкой и накоплением
расщепляющихся материалов, должны пересмот-
реть свою политику, которая угрожает международ-
ному и региональному миру и безопасности, и
должны соблюдать требования ДНЯО. Третье на-
правление предусматривает содействие усилиям по
разработке международного юридически обязатель-
ного документа, который гарантировал бы безопас-
ность стран, не обладающих ядерным оружием, и
их защиту от ядерного нападения.

45. Четвертое касается принятия более эффектив-
ных мер, направленных на обеспечение присоеди-
нения к Договору государств, не являющихся его
участниками, что способствовало бы его универса-
лизации и повышению его эффективности. Пятое
направление заключается в поощрении государств к
заключению правовых соглашений и договоренно-
стей, направленных на создание регионов и субре-
гионов, свободных от ядерного оружия, которые на
протяжении последних двух десятилетий доказы-
вают свою эффективность в деле сокращения мас-
штабов распространения ядерного оружия и созда-
ния более стабильных условий для укрепления до-
верия, сотрудничества и развития. Шестое направ-
ление предполагает усиление внимания к неотъем-
лемому праву всех стран, в частности развиваю-
щихся стран, на производство и использование
атомной энергии для научных исследований и в
мирных целях, а также к их праву на получение
ядерной технологии без какой-либо дискримина-
ции.

46. Его делегация выражает серьезную озабочен-
ность в связи с проявлением международным сооб-
ществом терпимости в отношении отказа Израиля
присоединиться к Договору. Израиль является
единственным государством региона, обладающим
ядерными реакторами и опасными арсеналами, ко-
торые усиливают напряженность и способствуют
разрастанию в регионе конфликта, вызванного ок-
купацией им арабских и палестинских территорий.
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В связи с этим он призывает международное сооб-
щество обратить внимание на этот факт несоблюде-
ния режима ядерного нераспространения, который,
если его не устранить, будет создавать прямую уг-
розу региональному и международному миру и
безопасности.

47. Государства � участники ДНЯО, особенно го-
сударства, обладающие ядерным оружием, должны
предпринять все усилия, для того чтобы убедить
Израиль в необходимости безоговорочного присое-
динения к Договору и выполнения резолюции
МАГАТЭ о применении гарантий на Ближнем Вос-
токе (GC(38)/Res/21), которая предусматривает де-
монтаж всех его военных ядерных объектов. Она
предполагает также отказ от предоставления Из-
раилю любой финансовой и технической помощи
для деятельности в ядерной области. И наконец,
обеспечение соблюдения режима нераспростране-
ния должно основываться на принципах справедли-
вости, транспарентности и равенства. Это позволит
обеспечить универсальность Договора и оградить
мир от возможных катастрофических ядерных
столкновений.

48. Г-н Нгуен Зуй Тьен (Вьетнам) говорит, что
его делегация хотела бы присоединиться к заявле-
нию, сделанному Индонезией от имени Движения
неприсоединившихся стран, являющихся участни-
ками Договора. ДНЯО, который является крае-
угольным камнем глобального режима нераспро-
странения, охватывает как вертикальные, так и го-
ризонтальные аспекты нераспространения ядерного
оружия. Его осуществление было бы неполным, ес-
ли бы усилия международного сообщества были
направлены на решение лишь одного аспекта этой
проблемы. Укрепление режима, предусмотренного
Договором, должно стать одним из самых приори-
тетных вопросов, подлежащих обсуждению на
третьей сессии. Общепризнанным является тот
факт, что Договор закладывает также важные осно-
вы для ядерного разоружения. Поскольку между
Договором и ядерным разоружением существует
взаимосвязь, эффективность ядерного нераспро-
странения зависит от достижения соответствующе-
го прогресса в области ядерного разоружения.

49. Ввиду того, что темпы разоружения в послед-
ние годы весьма замедлились, все более насущной
становится необходимость того, чтобы государства,
обладающие ядерным оружием, неукоснительно
выполняли свои обязательства по прекращению со-

вершенствования, разработки, производства и на-
копления ядерных боезарядов и систем их достав-
ки. Фактически ядерные государства должны в пол-
ном объеме выполнить взятые ими на себя на об-
зорной Конференции 2000 года четкие обязательст-
ва по завершению полного уничтожения своих
ядерных арсеналов. Пока это не сделано, в перво-
очередном порядке необходимо предпринять усилия
к заключению всеобщего, безоговорочного и юри-
дически обязательного документа о гарантиях безо-
пасности для государств, не обладающих ядерным
оружием. Вместе с тем его делегация хотела бы
подчеркнуть законное право всех государств-
участников на использование атомной энергии в
мирных целях.

50. Создание зон, свободных от ядерного оружия,
не только в значительной степени содействует
обеспечению региональной и международной безо-
пасности, но и укрепляет предусмотренный Дого-
вором режим и процесс всеобщего ядерного разо-
ружения. В этой связи его делегация хотела бы еще
раз заявить о своей решительной поддержке сво-
бодных от ядерного оружия зон, созданных в соот-
ветствии с договорами Тлателолко и Раротонга, а
также Бангкокским и Пелиндабским договорами;
статуса Монголии как страны, свободной от ядер-
ного оружия; и усилий, предпринимаемых для осу-
ществления резолюции, принятой на обзорной
Конференции 1995 года и предусматривающей соз-
дание на Ближнем Востоке зоны, свободной от
ядерного оружия. Вьетнам придает огромное значе-
ние деятельности Подготовительного комитета и
надеется, что последнему удастся подготовить док-
лад на основе консенсуса.

51. Г-н Шве (Мьянма), присоединяясь от имени
своей делегации к заявлению, сделанному Малай-
зией от имени Движения неприсоединившихся
стран, говорит, что многосторонние соглашения и
подходы являются единственным эффективным
способом решения вопросов разоружения и новых
задач в области безопасности, таких, как распро-
странение оружия массового уничтожения и терро-
ризм. Важнейшее значение имеет обеспечение все-
общего присоединения к Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия. В этой связи следует при-
ветствовать увеличение количества его участников,
а также возвращение в их состав государства-
участника, которое объявило в 2003 году о своем
намерении выйти из Договора.
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52. Ядерное нераспространение и ядерное разо-
ружение должны осуществляться в неразрывной
связи друг с другом. Именно поэтому на Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО в 2000 году
государства-участники договорились о принятии
заключительного документа, который предусматри-
вал принятие государствами, обладающими ядер-
ным оружием, твердого обязательства ликвидиро-
вать свои ядерные арсеналы. Тем не менее некото-
рые ядерные государства склоняются к тому, чтобы
отделить ядерное нераспространение от ядерного
разоружения. Все внимание уделяется нераспро-
странению в ущерб разоружению, которое также
должно занимать центральное место в повестке дня.

53. Широко признается тот факт, что гарантии
безопасности являются одним из ключевых элемен-
тов укрепления Договора о нераспространении
ядерного оружия. Не менее важное значение имеет
политика неприменения ядерного оружия первым и
неиспользования ядерного оружия или угрозы его
применения против государств, не обладающих
ядерным оружием, что было подчеркнуто на Кон-
ференции по рассмотрению и продлению действия
ДНЯО в 1995 году. На Конференции по рассмотре-
нию действия ДНЯО в 2000 году государствам �
участникам Договора, не обладающим ядерным
оружием, также были предоставлены юридически
обязательные гарантии безопасности со стороны
пяти государств, обладающих ядерным оружием.
Вопрос о гарантиях безопасности был включен в
нынешнюю программу работы Подготовительного
комитета, а на обзорной Конференции 2005 года
следует учредить вспомогательный орган по ядер-
ному разоружению для эффективного обсуждения
важного вопроса о гарантиях безопасности.

54. ДНЯО лежит в основе всех усилий междуна-
родного сообщества в области ядерного разоруже-
ния, нераспространения и использования атомной
энергии в мирных целях. Для того чтобы сохранить
и укрепить режим нераспространения, государст-
вам, обладающим ядерным оружием, и государст-
вам, не обладающим им, необходимо соблюдать
свои обязательства. В этой связи ядерные государ-
ства должны добиться значительного прогресса в
деле выполнения своих обязательств в соответствии
со статьей VI и осуществления 13 шагов на пути к
достижению ядерного разоружения в целях выпол-
нения Договора о нераспространении ядерного
оружия и обеспечения глобальной безопасности.

55. Г-н Рекейхо Гуаль (Куба), присоединяясь к
заявлению представителя Малайзии, выступившего
от имени Движения неприсоединения, с сожалени-
ем отмечает, что цели полной ликвидации ядерного
оружия пока достичь не удалось. Нельзя мириться с
отсутствием прогресса в деле выполнения государ-
ствами, обладающими ядерным оружием, обяза-
тельств, которые они взяли на себя в ходе Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора в отношении полной ликвидации ядерного
оружия. Заключительный документ Конференции
2005 года по рассмотрению действия Договора
должен содержать практические обязательства, чет-
ко отражающие роль этих государств в обеспечении
транспарентного, поддающегося контролю и необ-
ратимого процесса ядерного разоружения. По-види-
мому, некоторые обладающие ядерным оружием го-
сударства не проявляют политическую волю в деле
ликвидации ядерного оружия, при этом он подчер-
кивает тот факт, что основывающиеся на обладании
ядерным оружием военные доктрины не способны
обеспечить стабильность и не являются приемле-
мыми.

56. Куба выражает сожаление по поводу избира-
тельного применения Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия и подчеркивает неприемле-
мость такой ситуации, когда приоритетное внима-
ние уделяется горизонтальному нераспространению
в ущерб ядерному разоружению и мирному исполь-
зованию ядерной энергии. Правительство его стра-
ны выполняет все свои обязательства в качестве го-
сударства � участника Договора и в сентябре
2003 года подписало Всеобъемлющее соглашение о
гарантиях с Международным агентством по атом-
ной энергии и Дополнительный протокол к нему.
Процесс ратификации этих документов националь-
ными органами идет полным ходом и будет завер-
шен в сроки, определенные Договором.

57. Его делегация считает, что в ходе нынешней
сессии следует сосредоточить внимание на вопро-
сах, касающихся ядерного разоружения, гарантий
безопасности и Ближнего Востока. Нельзя отклады-
вать принятие безоговорочного и имеющего обяза-
тельную юридическую силу универсального доку-
мента о гарантиях безопасности для государств, не
имеющих ядерного оружия, при этом в ходе Конфе-
ренции 2005 года по рассмотрению действия Дого-
вора должен быть создан для этих целей новый
вспомогательный орган. Все большую обеспокоен
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ность вызывает положение в области многосторон-
него разоружения и механизма контроля над воору-
жениями: работа Конференции по разоружению за-
стопорилась; Комиссия Организации Объединен-
ных Наций по разоружению еще не приступала к
рассмотрению вопросов существа; Первый комитет
по-прежнему принимает резолюции, которые зачас-
тую не выполняются. Предпринимаются попытки
делать упор на негоризонтальное распространение
в ущерб разоружению, при этом, уже не в рамках
традиционного механизма разоружения, делаются
шаги, не согласованные с большинством госу-
дарств.

58. Он выражает обеспокоенность по поводу того,
что Совет Безопасности рассматривает проект резо-
люции об оружии массового уничтожения, основ-
ным автором которого является обладающее ядер-
ным оружием государство, не проявляющее интере-
са к ядерному разоружению. Составление этого
проекта резолюции выходит за рамки мандата Со-
вета Безопасности, так как в нем предпринята по-
пытка наделить Совет функциями по подготовке
проектов международных договоров, что выходит
за рамки его деятельности, и сосредоточить основ-
ное внимание на горизонтальном распространении,
практически полностью игнорируя вертикальное
распространение и ядерное разоружение. Принятие
такого текста на основании главы VII Устава Орга-
низации Объединенных Наций, как это предполага-
лось, может привести к использованию его в каче-
стве предлога для одностороннего злоупотребления
силой на основе утверждений или подозрений в от-
ношении распространения оружия массового унич-
тожения или его компонентов. Это вызывает значи-
тельную обеспокоенность у правительства его
страны, если принять во внимание беспочвенные
заявления высокопоставленных официальных пред-
ставителей Соединенных Штатов, которые утвер-
ждают, что Куба располагает некоторыми возмож-
ностями для проведения исследований и разработки
биологического оружия, что он решительно отрица-
ет.

59. Формулировки этого проекта резолюции дос-
таточно туманны и могут быть истолкованы в каче-
стве обоснования Инициативы по воспрещению
распространения, выдвинутой группой государств,
не имея на то мандата Организации Объединенных
Наций или поддержки какого-либо общепринятого
многостороннего договора. И хотя Куба разделяет

обеспокоенность международного сообщества по
поводу опасности наличия связи между террориз-
мом и оружием массового уничтожения и полно-
стью поддерживает законные международные уси-
лия по борьбе с такой угрозой, его делегация счита-
ет, что эта Инициатива не способствует выработке
единой международной позиции по этому вопросу и
укреплению роли Организации Объединенных На-
ций и международных документов, а наоборот �
фактически подрывает такие усилия. Она ведет к
созданию механизма избирательного состава, кото-
рый не является транспарентным и будет действо-
вать вне рамок Организации Объединенных Наций
и международных документов. Его функционирова-
ние может даже привести к действиям, противоре-
чащим положениям Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву в отношении
прохода судов через территориальные воды и юрис-
дикционного режима, установленного этой Конвен-
цией. Кроме того, им можно манипулировать для
санкционирования враждебных действий в отноше-
нии морских и воздушных судов других государств.

60. Угрозу использования оружия массового унич-
тожения террористами невозможно ликвидировать
на основе таких избирательных действий, как Ини-
циатива по воспрещению распространения. Не до-
пустить использования оружия массового уничто-
жения террористами или государствами реально
можно лишь на основе многостороннего и недис-
криминационного подхода. Единственной гаранти-
ей непопадания таких видов оружия в руки терро-
ристов может стать полное запрещение и ликвида-
ция такого оружия, включая ядерное оружие. Его
делегация представит Комитету рабочий документ
об Инициативе по воспрещению распространения, а
также текст «Гаванской декларации»,  принятой в
ходе восемнадцатой очередной сессии Генеральной
конференции Агентства по запрещению ядерного
оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне
(ОПАНАЛ), состоявшейся на Кубе в ноябре
2003 года.

61. Г-жа Гак (Украина) предлагает другим деле-
гациям совместно с ее делегацией разработать кон-
кретные рекомендации для Конференции по рас-
смотрению действия Договора, с тем чтобы укре-
пить Договор о нераспространении ядерного ору-
жия и помочь ликвидировать серьезную угрозу гло-
бальному режиму ядерного нераспространения, ко-
торая возникла в последние годы. Этот Договор
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по-прежнему является основным средством недо-
пущения распространения ядерного оружия и со-
хранения стратегической стабильности в мире.
В этой связи она напоминает о том, что десять лет
тому назад Украина отказалась от своего ядерного
потенциала и присоединилась к Договору.

62. Несмотря на прогресс, достигнутый в деле не-
допущения как горизонтального, так и вертикаль-
ного распространения в середине 90-х годов, в на-
стоящее время международное сообщество сталки-
вается с глобальными и региональными проблема-
ми, обусловленными увеличением риска распро-
странения материалов, оборудования и знаний, не-
обходимых для производства ядерного оружия, и
риска их приобретения террористическими органи-
зациями. Это еще более повысило важность сохра-
нения авторитета и эффективности Договора о не-
распространении ядерного оружия. Все государст-
ва-участники должны безоговорочно выполнять
решения конференций 1995 и 2000 годов по рас-
смотрению действия Договора и, в этом контексте,
она приветствует решение Ливийской Арабской
Джамахирии отказаться от своей программы созда-
ния оружия массового уничтожения, присоединить-
ся к Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) и тесно сотрудничать с
международным сообществом. Корейской Народно-
Демократической Республике также следует отка-
заться от своих ядерных амбиций, возобновить со-
трудничество с Международным агентством по
атомной энергии и выполнять положения Договора
о нераспространении ядерного оружия и соглаше-
ний о гарантиях МАГАТЭ. Нынешний кризис дол-
жен быть разрешен посредством продолжения мно-
гостороннего диалога и дипломатии на политиче-
ском уровне.

63. Имеющиеся механизмы, в частности механиз-
мы Организации Объединенных Наций, а также но-
вые механизмы, следует использовать для недопу-
щения распространения ядерного оружия, связан-
ных с ним материалов, оборудования и технологий.
В связи с этим она приветствует принятие Европей-
ским союзом стратегии, направленной на недопу-
щение распространения оружия массового уничто-
жения, и с удовлетворением отмечает усилия по
расширению международного сотрудничества в
рамках Глобального партнерства «большой вось-
мерки», к которому Украина хотела бы присоеди-
ниться. Необходимо в срочном порядке дополни-

тельно расширить возможности Международного
агентства по атомной энергии в деле проверки заяв-
ленной ядерной деятельности и выявления секрет-
ной ядерной деятельности путем всеобщего приме-
нения и укрепления системы гарантий, включая
Дополнительный протокол. Ее правительство в на-
стоящее время завершает прохождение националь-
ной юридической процедуры, необходимой для то-
го, чтобы этот Протокол начал действовать.

64. Она с удовлетворением отмечает вступление в
силу Московского договора о сокращении стратеги-
ческих наступательных потенциалов, неукосни-
тельное соблюдение которого способствовало бы
достижению целей Договора о нераспространении
ядерного оружия в области разоружения и укрепле-
нию международной стабильности. Сокращение
ядерных арсеналов в соответствии с этим Догово-
ром должно носить необратимый характер, при
этом Соединенным Штатам Америки и Российской
Федерации следует продолжить работу над сокра-
щением нестратегических ядерных вооружений в
соответствии с президентскими ядерными инициа-
тивами 1991 и 1992 годов.

65. К сожалению, в деле реального ядерного разо-
ружения в период после Конференции 2000 года по
рассмотрению действия Договора удалось достичь
значительного прогресса. Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний в ближайшем
будущем в силу, по-видимому, не вступит. Будучи
стороной этого Договора, Украина призывает все
государства присоединиться к нему, а те имеющие
ядерное оружие государства, которые не являются
его участниками, � проявлять максимальную
сдержанность в проведении ядерных испытаний и
соблюдать глобальный мораторий на испытания
ядерного оружия. Важно выйти из давно возникше-
го политического тупика на Конференции по разо-
ружению и начать переговоры по выработке дого-
вора о запрещении производства расщепляющегося
материала. Кроме того, принятие обладающими
ядерным оружием государствами имеющих обяза-
тельную юридическую силу гарантий безопасности
в отношении государств, не имеющих такого ору-
жия, значительно бы укрепило режим ядерного не-
распространения, устранив соблазн разработки
ядерного потенциала.

66. Г-н Бушаара (Марокко) говорит, что, несмот-
ря на широкую поддержку Договора о нераспро-
странении ядерного оружия и его вклад в поддер
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жание международного мира и безопасности, мно-
гие проблемы остаются нерешенными. Режим не-
распространения находится в глубоком кризисе, ко-
торый вызван произошедшими с начала 90-х годов
изменениями в международном положении, вклю-
чая распространение ядерного оружия, пересмотр
национальных подходов к проблемам коллективной
безопасности, возникновение риска ядерного тер-
роризма, торговлю материалами двойного назначе-
ния, региональное распространение, избирательное
осуществление и отказ некоторых государств ис-
ключить возможность использования ядерного
оружия на классических театрах военных действий.

67. Кроме того, возникают вопросы, касающиеся
эффективности Договора. И хотя существует пони-
мание в отношении того, что распространение
ядерного оружия оказывает дестабилизирующее
воздействие на международный мир и безопас-
ность, отсутствие взаимного доверия у государств-
участников весьма затрудняет его эффективное
осуществление. Для того чтобы восстановить такое
доверие, имеющие ядерное оружие государства
должны принять эффективные меры по осуществ-
лению статьи VI. Отсутствие прогресса в этой об-
ласти является причиной разочарованности и оза-
боченности многих неядерных государств, несмот-
ря на положительно воспринимаемое сокращение
ядерных арсеналов. Обладающие ядерным оружием
государства должны в добровольном порядке при-
нять дополнительные, принципиально новые меры
для дальнейшего сокращения своих арсеналов, с
тем чтобы создать более благоприятные условия
для достижения всех целей Договора и удовлетво-
рить потребности государств-участников в области
безопасности.

68. Торговля материалами двойного назначения
по-прежнему вызывает обеспокоенность у между-
народного сообщества, при этом существующие
многосторонние документы, включая Договор о не-
распространении ядерного оружия, сами по себе не
могут снизить риск ядерного терроризма. Основы-
ваясь на понятии сдерживания, они никак не влия-
ют на террористов. Базовые технологии, необходи-
мые для производства ядерного оружия, являются
весьма доступными, однако следует не допускать
приобретения негосударственными субъектами
ядерного оружия, радиоактивных материалов и сис-
тем доставки.

69. Наиболее эффективным механизмом достиже-
ния этой цели стала бы, конечно же, полная ликви-
дация ядерного оружия. Однако этой цели в обо-
зримом будущем достичь не удастся. Именно по-
этому в ходе Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора были определены 13 прак-
тических шагов в области ядерного разоружения.
Наиболее срочной мерой является начало перегово-
ров по выработке договора о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала, как это было
предусмотрено в ходе Конференции 2000 года по
рассмотрению действия Договора. Необходимо
также вернуться к рассмотрению вопроса о радио-
логическом оружии ввиду весьма реальной угрозы
использования террористами так называемых
«грязных» бомб в городах. Предупредить такую ка-
тастрофу можно было бы путем принятия междуна-
родной конвенции по радиологическому оружию.

70. Всеобщая ратификация Договора о нераспро-
странении ядерного оружия укрепила бы надеж-
ность международного режима нераспространения,
в связи с чем весьма отрицательным моментом яв-
ляется отказ Израиля присоединиться к этому До-
говору, что вызывает обеспокоенность не только у
государств региона, но и у международного сооб-
щества в целом. Израиль, будучи единственным го-
сударством региона, располагающим военной ядер-
ной программой, продолжает отказываться от того,
чтобы поставить свои ядерные объекты под гаран-
тии МАГАТЭ. Его подход является серьезным пре-
пятствием на пути установления отношений дове-
рия, что должно стать первым шагом на пути созда-
ния свободной от ядерного оружия зоны на Ближ-
нем Востоке. Этот вопрос следует рассмотреть в
рамках Подготовительного комитета, а также Кон-
ференции 2005 года по рассмотрению действия До-
говора.

71. Он сожалеет о задержках со вступлением в си-
лу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний и напоминает о том, что правитель-
ство его страны является государством � участни-
ком Договора о нераспространении ядерного ору-
жия, соглашений о гарантиях МАГАТЭ, Договора о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и
Конвенции о физической защите ядерного материа-
ла. Кроме того, в ближайшее время его страна под-
пишет Дополнительный протокол с МАГАТЭ. Он
призвал Агентство продолжать оказывать содейст-
вие развивающимся странам в освоении мирных
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форм использования ядерной энергии в соответст-
вии с закрепленным в Договоре правом сторон, что
сыграет важную роль с точки зрения  их устойчиво-
го развития.

72. Нынешний кризис режима нераспространения,
который выходит за рамки самого Договора и затра-
гивает такие международные вопросы, как необхо-
димость диалога и сотрудничества, а также поиска
мирных политических решений на основе перего-
воров, необходимо преодолеть. Последние инициа-
тивы, как представляется, в большей степени ори-
ентированы на стратегии принуждения во имя
обеспечения эффективности, однако сейчас как ни-
когда важно в интересах всех сторон стремиться к
достижению консенсуса на основе переговоров и
уважения норм права. Это позволило бы избежать
дальнейшего размывания режима нераспростране-
ния и способствовало бы повышению уровня коор-
динации. Человечеству по-прежнему угрожают
ядерные аварии и террористические акты, в связи с
чем все люди доброй воли должны сохранять бди-
тельность и полную готовность. Его делегация глу-
боко убеждена в том, что только диалог и взаимо-
понимание могут заложить основу для достижения
общих целей в области поддержания мира и между-
народной безопасности.

73. Г-н Абдель-Монейм (Египет), выступая от
имени Группы арабских государств, говорит, что
сейчас, когда международное сообщество занима-
ется серьезными проблемами, а эффективность
многосторонних учреждений поставлена под во-
прос, государства � участники Договора о нерас-
пространении ядерного оружия должны подтвер-
дить его статус в качестве краеугольного камня ре-
жима нераспространения и ядерного разоружения.
Группа арабских государств полностью поддержи-
вает международный режим коллективной безопас-
ности и меры, принимаемые в интересах ядерного
разоружения. В этой связи он отмечает, что в этом
регионе ядерным оружием располагает лишь Изра-
иль и что это угрожает региональной безопасности
и прочности режима нераспространения.

74. Государства-участники, прежде всего обла-
дающие ядерным оружием государства, должны по-
влиять на Израиль, с тем чтобы он присоединился к
Договору и выполнил соответствующие резолюции,
принятые в ходе конференций 1995 и 2000 годов по
рассмотрению действия Договора. В ходе Конфе-
ренции 2005 года по рассмотрению действия Дого-

вора необходимо будет подчеркнуть значение рати-
фикации Израилем Договора о нераспространения
ядерного оружия в качестве первого шага на пути
создания зоны, свободной от ядерного оружия, на
Ближнем Востоке. В связи с этим Группа арабских
государств предлагает создать в рамках Второго
комитета Конференции подкомитет для рассмотре-
ния вопросов, касающихся осуществления соответ-
ствующих резолюций, и призвать все государства-
участники, прежде всего те из них, которые обла-
дают ядерным оружием, не допускать передачу
ядерной технологии Израилю.

75. Что касается ядерного разоружения в целом,
то Группа арабских государств поддерживает реше-
ния, принятые в ходе конференций 1995 и 2000 го-
дов по рассмотрению действия Договора, и рассчи-
тывает на обсуждение предусмотренных мер в рам-
ках Конференции 2005 года по рассмотрению дей-
ствия Договора. Группа арабских государств, члены
которой не имеют ядерного оружия, выражает со-
жаление по поводу того, что некоторые государства
располагают ядерным оружием, а также по поводу
создания новых видов ядерного оружия. В связи с
этим Группа поддерживает призыв Движения не-
присоединения создать в ходе Конференции
2005 года по рассмотрению действия Договора ор-
ган для обсуждения вопросов ядерного разоруже-
ния и в полном объеме выполнить соответствующие
рекомендации.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.


